
OFFICERS ACP/P-12/KIMBER & PRO CARRY COMPACT RECOIL
SPRING - 22 LB. OFFICERS/P12 SPRING

Replaces the factory double spring on Colt Officers ACP and the single spring on
Para ­Ordnance P12. Must be used with full­diameter (nominal .330"), full­length,
after market recoil spring guide rods. Factory standard is 22 lb. Supplied with
extra power firing pin spring. Also fits Kimber Compact and Pro Carry with factory
guide rod.

Attributes

Name: 22 LB. OFFICERS/P12 SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969490220
Mfr. No.: 49022
Make: 1911
Model: Officers
Pounds: 22 lbs
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 224mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der WOLFF
22 lb. Rückstoßfeder

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die WOLFF 22 lb. Rückstoßfeder entschieden haben. Diese Feder ersetzt die
WerksDoppelfeder der Colt Officers ACP und die Einfachfeder der Para Ordnance P12. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückstoßfeder auf Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Rückstoßfeder mit volldurchmessenden (nominal .330") und volllängeren
Rückstoßfederführungsstangen verwendet wird.
Installieren Sie die Feder nur in einer sicheren Umgebung, fern von potenziellen Gefahren.
Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrille, während der Installation und Nutzung.
Überprüfen Sie die Feder nach der Installation auf ordnungsgemäße Funktion, bevor Sie die Waffe
verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie alle Teile, die den Zugang zur Rückstoßfeder behindern.

Installation der Rückstoßfeder

Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder.
Setzen Sie die neue WOLFF Rückstoßfeder in die Rückstoßfederführung ein.
Stellen Sie sicher, dass die Feder richtig sitzt und alle Teile wieder sicher montiert sind.

Test der Installation

Führen Sie einen Funktionstest der Waffe durch, um sicherzustellen, dass die Feder ordnungsgemäß
funktioniert.
Achten Sie auf ungewöhnliche Geräusche oder Bewegungen während des Tests.

Nutzung

Verwenden Sie die Waffe nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Beachten Sie alle Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die alte Rückstoßfeder gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit steht an erster Stelle. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere Verwendung der
WOLFF 22 lb. Rückstoßfeder zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen zögern Sie nicht, Unterstützung zu
suchen.
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Safety Instruction Guide for OFFICERS
ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT
RECOIL SPRING 22 LB. OFFICERS/P12 SPRING

Introduction
Thank you for choosing the OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT RECOIL SPRING. This
recoil spring is designed to replace the factory double spring on Colt Officers ACP and the single spring on
ParaOrdnance P12. It is also compatible with Kimber Compact and Pro Carry models. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and safety features of your firearm before using this recoil
spring.
Always handle firearms with care and follow all applicable safety rules.
Store this product and all firearms in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your recoil spring for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this recoil spring with fulldiameter (nominal .330") and fulllength aftermarket recoil spring guide rods.
The factory standard for this recoil spring is 22 lbs. Ensure that your firearm is compatible with this
specification.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Avoid using this recoil spring if you notice any physical damage or irregularities.
Keep the recoil spring and all firearm components clean and free of debris to maintain optimal performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.
Gather necessary tools, including a recoil spring guide rod if not already installed.

Installation:

Remove the factory recoil spring from your firearm.
Carefully install the OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT RECOIL SPRING
onto the recoil spring guide rod.
Ensure that the spring is seated properly and securely.

Testing:

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Test the firearm in a safe environment to confirm that the recoil spring is functioning as intended.

Maintenance:

Regularly clean and lubricate the recoil spring as part of your firearm maintenance routine.
Inspect the spring periodically for wear and replace it if any issues are found.

Disposal Instructions



Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT
RECOIL SPRING, please contact the manufacturer or refer to the product packaging for additional support
information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safe operation of your firearm are of
utmost importance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el resorte de retroceso Wolff de 22 lb para el Colt Officers ACP y el Para Ordnance P12. Este
producto está diseñado para reemplazar el resorte doble de fábrica en el Colt Officers ACP y el resorte simple en el
Para Ordnance P12. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte de retroceso esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Mantén el resorte y todas las partes del arma fuera del alcance de los niños.
Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva al manipular armas de fuego.
Verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o instalación.
Si experimentas algún problema con el resorte o el arma, consulta a un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de usar varillas de guía de resorte de retroceso de diámetro completo (nominal .330")
y de longitud completa de mercado secundario.
Compatibilidad: Este resorte es compatible con Kimber Compact y Pro Carry solo si se utiliza con la varilla
de guía de fábrica.
Potencia: El resorte de percutor de mayor potencia incluido debe ser utilizado con precaución. Asegúrate de
que tu arma esté diseñada para soportar esta potencia adicional.
Mantenimiento: Revisa regularmente el estado del resorte y otros componentes del arma. Reemplaza
cualquier parte desgastada o dañada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Resorte:

Retira el resorte viejo siguiendo las instrucciones del fabricante de tu arma.
Inserta el nuevo resorte de retroceso Wolff en la varilla de guía correspondiente.
Asegúrate de que el resorte esté correctamente alineado y fijado en su lugar.

Verificación:

Una vez instalado, verifica que el resorte funcione correctamente al ensamblar el arma.
Realiza un ciclo de prueba para asegurarte de que el resorte esté operando como se espera.

Uso:

Utiliza el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante y siempre en un entorno seguro.
Mantente alerta y consciente de tu entorno al utilizar el arma.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del resorte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Lleva el resorte a un centro de reciclaje o a un lugar designado para la eliminación de residuos peligrosos.
No arrojes el resorte a la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, consulta con un profesional calificado o
contacta al fabricante para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y mantente informado
sobre las mejores prácticas para el uso seguro de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul Wolff 22 lb
pour Officers ACP/P12/Kimber &amp; Pro Carry
Compact

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de recul Wolff 22 lb pour votre Colt Officers ACP ou Para Ordnance P12. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort et remplacezle si vous remarquez des signes d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des tiges de guidage de ressort de recul de diamètre complet (nominal .330") et de
longueur complète du marché secondaire.
Ne combinez pas ce ressort avec des composants non compatibles.
Suivez les recommandations de poids du fabricant pour éviter des problèmes de fonctionnement.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'installation pour éviter les blessures oculaires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : tournevis, lunettes de sécurité, et autres équipements de
protection.
Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.

Installation :

Retirez le ressort d'origine du Colt Officers ACP ou du Para Ordnance P12.
Installez le nouveau ressort de recul Wolff en suivant ces étapes :

Insérez le ressort dans le logement prévu.
Assurezvous qu'il est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.
Remettez en place la tige de guidage de ressort de recul.

Vérification :

Testez le mécanisme de recul pour vous assurer que tout fonctionne correctement.
Vérifiez que le ressort est installé correctement et qu'il n'y a pas de mouvements anormaux.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le ressort usé avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Déposez le ressort usé dans un centre de recyclage approprié ou dans un point de collecte pour les déchets
dangereux si disponible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter les ressources en ligne disponibles.



En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer non seulement votre sécurité, mais également celle des
autres. Merci d'utiliser le ressort de recul Wolff 22 lb de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY
COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB.
OFFICERS/P12 SPRING

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso della molla di recupero Wolff da 22 lb, progettata per
sostituire la molla doppia sulla Colt Officers ACP e la molla singola sulla Para Ordnance P12. È fondamentale
seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui tutte le leggi e normative locali riguardanti l'uso di armi e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli: L'uso improprio della molla di recupero può causare malfunzionamenti dell'arma.
Evitare il contatto diretto: Durante l'installazione, evita il contatto diretto con la molla in tensione per
prevenire lesioni.
Utilizzo di guide di molla adeguate: Utilizza solo guide di molla di recupero aftermarket a pieno diametro
(nominale .330") e di lunghezza completa.
Controllo della compatibilità: Verifica che la molla sia compatibile con il tuo modello specifico di arma prima
dell'installazione (Colt Officers ACP, Para Ordnance P12, Kimber Compact, Pro Carry).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione.

Installazione:

Scarica l'arma e assicurati che sia completamente priva di munizioni.
Rimuovi la molla di recupero originale seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Installa la nuova molla di recupero Wolff da 22 lb, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Controlla che la molla di recupero sia ben fissata e in posizione.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionalità dell'arma per assicurarti che operi
correttamente.
Non utilizzare l'arma se noti problemi di funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti e i materiali pericolosi.
Non gettare la molla di recupero nel normale spazzatura; verifica se ci sono centri di raccolta specifici per
materiali di questo tipo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare un esperto o un professionista del
settore. È importante avere un punto di riferimento per eventuali chiarimenti o problematiche relative all'uso del
prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile, contribuendo alla tua
sicurezza e a quella degli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania sprężyny
powrotnej WOLFF 22 lb. OFFICERS/P12

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny powrotnej WOLFF 22 lb. OFFICERS/P12. Celem tej instrukcji jest zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i użytkowania.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem i instrukcjami producenta.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z wykwalifikowanym
specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj sprężyny tylko z odpowiednimi prowadnicami sprężyn powrotnych.
Nie używaj sprężyny, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania.
Zwiększona moc sprężyny iglicy dostarczonej z produktem wymaga szczególnej uwagi przy instalacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Pracuj w dobrze oświetlonym i czystym miejscu.

Instalacja:

Zdemontuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Usuń starą sprężynę powrotną, pamiętając o jej prawidłowym usunięciu.
Zainstaluj nową sprężynę WOLFF 22 lb. w odpowiedniej pozycji, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.
Zainstaluj dodatkową sprężynę iglicy zgodnie z dostarczonymi instrukcjami.

Użytkowanie:

Po złożeniu broni przeprowadź test działania, upewniając się, że wszystko działa poprawnie.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny i innych komponentów broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie sprężyny
powrotnej WOLFF 22 lb. OFFICERS/P12. Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać zasad bezpieczeństwa i regularnie
sprawdzać stan swojego sprzętu.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB.
OFFICERS/P12 SPRING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi odotetusti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja ohjainvarsia, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Varmista, että asennat tuotteen oikein, jotta vältät vaaratilanteet.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä tai asennuksesta.
Huomioi, että tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Tarkista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallinen ennen työn aloittamista.

Asennus

Poista vanha jousi aseesta varovasti.
Asenna uusi Wolff 22 lb. palautusjousi ohjeiden mukaan.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ja että se on yhteensopiva ohjainvarsien kanssa.

Käyttö

Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että uusi jousi toimii oikein.
Seuraa kaikkia valmistajan suosituksia ja ohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty jousi ja muut osat paikallisten jätehuoltomääräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä asianmukaista kierrätyspaikkaa.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot saatavilla, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia! Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta vastuullisesti.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för OFFICERS
ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT
RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. OFFICERS/P12
SPRING

Introduktion
Tack för att du valt OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB.
Denna produkt är utformad för att förbättra prestandan av din pistol genom att ersätta den fabriksinstallerade fjädern.
För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast produkten med en fulldiameter (nominal .330"), fullängd, eftermarknads rekylfjäderguide.
Se till att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av fjädrar.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till farliga situationer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Se till att pistolen är avsäkrad och att det inte finns några patroner i magasin eller kammare.
Ha en ren och säker arbetsyta.

Installation av fjädern:

Ta bort den befintliga dubbla fjädern från Colt Officers ACP eller den enkla fjädern från Para Ordnance
P12.
Installera den nya Wolff 22 lb. rekylfjädern enligt följande:

Använd en fulldiameter rekylfjäderguide.
Placera fjädern på rätt sätt i fjädrarhuset.

Kontrollera att fjädern sitter korrekt innan du återmonterar pistolen.

Testa pistolen:

Efter installation, genomför en säkerhetskontroll för att säkerställa att alla delar fungerar som de ska.
Utför en testskott i en säker och kontrollerad miljö för att verifiera funktionaliteten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort gamla fjädrar och andra komponenter enligt lokala avfallsregler.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats för mer
information.



Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av din OFFICERS
ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. Tack för att du bidrar till en
säker användning av produkter.
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2.  

3.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro OFFICERS
ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT
RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. OFFICERS/P12
SPRING

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a instrukce pro použití pružiny OFFICERS
ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. Je nezbytné, abyste si pečlivě
přečetli a dodržovali všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před instalací a použitím pružiny si důkladně přečtěte tento návod.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechna bezpečnostní opatření a pravidla.
V případě poškození nebo opotřebení pružiny ji okamžitě vyměňte.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze s plně průměrovými (nominální .330"), plně dlouhými, aftermarketovými vodícími tyčkami
pružiny.
Nepoužívejte pružinu, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pružina správně nainstalována a funkční.
Při manipulaci s pružinou buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.

Instrukce pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně vybitá a připravena na údržbu.

Instalace pružiny:

Odstraňte starou pružinu z vaší zbraně.
Vložte novou pružinu OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY do vodící tyčky.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a zajištěna.

Kontrola funkčnosti:

Po instalaci zkontrolujte, zda zbraň správně funguje.
Proveďte testovací výstřel na bezpečném místě, abyste se ujistili, že pružina je správně nainstalována.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte pružinu do běžného odpadu; zkontrolujte místní recyklační programy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní informace na základě EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pružiny OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp;
PRO CARRY COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a
bezpečnost ostatních.


